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Absent
IocbLIaTh 32 JEKYPHBIM «sent»?
Ho on oTcyrcTrByeT «absent»

e
ABSEN r

-

[locbL/1aTh 3a AE€XKYPHBIM «sent»?
Ho oH oTcyTcTBYeT «absent»

absent



Aunt
«Ay» TéT10 30BY! B myaHT eé o0Jiauy!

aunt.
ol

\ .
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«Ay» TETIO 30BY!
B nyaHT eé 06/1a4y!



Arrive in
Arrive in iy, He arrive to!
be3 BcAKHUX M0€3/10B U TY-Ty-Ty!

arrive in
ARRIVE
arrive in muiiy, IN

He arrive to!
be3 BCAKHUX MOe340B U Ty-TY-TY!
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Beard
VYXoM «ear» cJbliry, 4To B 0opoay «beard» abiny!

beard - bEARd

YxoMm «ear» cJibIIy,
Yto B 60poay «beard» abimy!
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Bird
«i» NTHYKA XOpoIIa, MOCTABJIIO «I'» MocJae craa!

bird

«1» ITUYKA XOPOIIIa,
IMMOCTABJIIO «I'» MocJie croaa!
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Biscuit

«b» is «cuit», monpoOyii nmevyeHbe HauTh !

biscuit

«b» is «cuit»,

[lonpo6yit neyeHbe HAUTH!
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Brown
Bro, 1Be 0poBu (W), 1 HOcopor (n) B KOHIIEe, IJsiu!

brown

bro, nBe 6poBHU (W)
M Hocopor (n) B KOHILE, r1sAau!

Cabbage
B kabuHe «cab» moBeriry «page»,
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«cabbage»
«Cabbage» — kanycra! Tenepnb He OyaeT nmycTo!

cabbage

B KaOUHe «cab», moBey «bage»,
C M306paxeHueM «cabbage».
«Cabbage» - kanycral

Tenepw He OyaeT nycTo!
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KoHen 03HakoMuUTEJIbHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasinen OO0 «JIutpec».

IIpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB II0OJHYIO JIETaJIbHYIO Bepcuio Ha JluTpec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
coOom.
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